
PROGRAMME
ANIMATIONSD’

ENTERTAINMENT PROGRAMME
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 en ligne ONLINE

 votre avis nous intéresse

•Ouvert tous les jours  de 9h à 
12h30 et de 13h30 à 18h30.
•Durant les vacances scolaires 
françaises, samedi et dimanche 
ouverture de 9h à 18h30

Office deTourisme de Montalbert
MONTALBERT TOURIST OFFICE

MERCI À NOS 
PARTENAIRES

THANKS TO OUR PARTNERS

WE VALUE 
YOUR 

OPINIONS!

RESORT GUIDE
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+ 33 (0)4 79 09 77 33•info.montalbert@la-plagne.com•www.montalbert.com
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TOUTES NOS OFFRES SUR 
WWW.LA-PLAGNE.COM
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5 SOMMETS
5 EXPÉRIENCES

• MUSÉE À CIEL OUVERT 
À 3000M D’ALTITUDE

• JACUZZI AVEC VUE SUR 
LES GLACIERS DE LA VANOISE

• JEUX GÉANTS À EN PERDRE LA BOULE

• GROTTE DE NEIGE ENCHANTÉE DU SORCIER

• PARC D’ATTRACTION
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SATURDAY 06 TH APRIL

SAMEDI 
06 AVRIL

10H00 > 16H00  - SUBLICIMES 
10.00 > 4.00 p.m - Sublicimes

Sommet télécabine - Gondola summit

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

SUNDAY 07TH APRIL

DIMANCHE
07 AVRIL

 DJ du jour !! 
13H00 >16H00  
EDWIN ZEBRA 

1.00  > 4.00 p.m - DJ Edwin Zebra 

10H00 > 16H00  - SUBLICIMES 
10.00 > 4.00 p.m - Sublicimes

Sommet télécabine - Gondola summit

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

 DJ du jour !! 
13H00 >16H00 

SUSPECT 
1.00  > 4.00 p.m  - DJ Suspect

18H - POT D’ACCUEIL 

6.00 p.m - Welcome drink
Une rencontre amicale avec les 
prestataires de la station et l’équipe 
d’animation pour tout savoir sur la 
station. Boisson chaude offerte ! 

A friendly get-together with the resort’s 
service providers and entertainment 
team to find out all about the resort. 
Free hot drink ! 

Salle L’Alto - L’alto room 

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

Chaque jour, pour Sublicime, le Fornelet 
accueille un DJ pour ambiancer le 
sommet . Aujourd’hui : EDWIN ZEBRA 
pour un mix Tropical HOUSE»! 

Every day for Sublicime le Fornelet 
welcomes a DJ to set the mood at the 
summit. Today: EDWIN ZEBRA for a 
Tropical HOUSE mix! 

Chaque jour, pour Sublicime, le Fornelet 
accueille un DJ pour ambiancer le 
sommet . Aujourd’hui : DJ Suspect pour 
un mix «HIP HOP - FUNK - HOUSE» 

Every day for Sublicime le Fornelet 
welcomes a DJ to set the mood at the 
summit. Today: DJ Suspect for a «HIP 
HOP - FUNK - HOUSE» mix 

SUNDAY 07TH APRIL

DIMANCHE
07 AVRIL
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MONDAY 08TH APRIL 

LUNDI
08 AVRIL

10H00 > 16H00  - SUBLICIMES 
10.00 > 4.00 p.m - Sublicimes

Sommet télécabine - Gondola summit

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

 DJ du jour !! 
13H00 >16H00 
SOULEANCE

1.00 > 4.00 p.m - DJ Souleance

21H00 - DJ SET 
SOULEANCE 

9.00 p.m - DJ Set : Souleance 

Souleance est le résultat du partenariat entre le producteur Fulgeance 
et DJ Soulist. Un projet inspiré par la Black Music qui résume plusieurs 
énergies, rythmes et beats tels que le hip hop, le tropical, les breaks ou le 
style funky 80’s-boogie-disco !

Souleance is the result of a partnership between producer Fulgeance and 
DJ Soulist. Inspired by Black Music, the project brings together a range of 
energies, rhythms and beats including hip hop, tropical, breaks and funky 
80s-boogie-disco!

Salle L’Alto. L’alto room 
8€ - Gratuit moins de 16 ans. Billet en vente à l’office de tourisme. 
Tickets on sale at the tourist office- Free for under-16s.
Réservation sur : www.la-plagne.com. Bookings can be made at www.
la-plagne.com.

 Tout public. All ages

La salle Alto présente : 

Chaque jour, pour Sublicime, le Fornelet 
accueille un DJ pour ambiancer 
le sommet . Aujourd’hui deux DJ  
:SOULEANCE pour un mix «ELECTRO 
SOUL» 

Every day for Sublicime le Fornelet 
welcomes a DJ to set the mood at the 
summit. Two DJs today :SOULEANCE 
for an «ELETRO SOUL» mix
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TUESDAY 09TH APRIL 

MARDI
09 AVRIL

10H00 > 16H00  - SUBLICIMES 
10.00 > 4.00 p.m - Sublicimes

Sommet télécabine - Gondola summit

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

 DJ du jour !! 
13H00 >16H00  
CLEM REGNIER 

1.00  > 4.00 p.m - DJ Clem Regnier 

WEDNESDAY 10TH APRIL

MERCREDI 
10 AVRIL

10H00 > 16H00  - SUBLICIMES 
10.00 > 4.00 p.m - Sublicimes

Sommet télécabine - Gondola summit

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

 DJ du jour !! 
13H00 >16H00  

RAMSEY THE DJ
1.00  > 4.00 p.m - Ramsey The DJ 

THURSDAY 04TH MARCH

JEUDI
11 AVRIL

10H00 > 16H00  - SUBLICIMES 
10.00 > 4.00 p.m - Sublicimes

Sommet télécabine - Gondola summit

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

 DJ du jour !! 
13H00 >16H00  

ROMAIN PROUST 
1.00  > 4.00 p.m - DJ  Romain Proust

Chaque jour, pour Sublicime, le Fornelet 
accueille un DJ pour ambiancer le 
sommet . Aujourd’hui : CLEM REGNIER 
pour un mix «TECH HOUSE» 

Every day for Sublicime le Fornelet 
welcomes a DJ to set the mood at the 
summit. Today: CLEM REGNIER for a 
«TECH HOUSE» mix 

Chaque jour, pour Sublicime, le Fornelet 
accueille un DJ pour ambiancer le 
sommet . Aujourd’hui : RAMSEY THE 
DJ pour un mix House Garage Hip 
hop Soul

Every day for Sublicime le Fornelet 
welcomes a DJ to set the mood at the 
summit. Today:  RAMSEY THE DJ for a 
«House Garage Hip hop Soul» mix

Chaque jour, pour Sublicime, le Fornelet 
accueille un DJ pour ambiancer le 
sommet . Aujourd’hui : ROMAIN 
PROUST AKTA RECORDS  pour un mix 
ELECTRO TECH HOUSE 

Every day for Sublicime le Fornelet 
welcomes a DJ to set the mood at the 
summit. Today:  ROMAIN PROUST 
AKTA RECORDS for an «ELECTRO 
TECH HOUSE» mix



SUNDAY 14TH APRIL

DIMANCHE
14 AVRIL

18H - POT D’ACCUEIL 

6.00 p.m - Welcome drink
Une rencontre amicale avec les 
prestataires de la station et l’équipe 
d’animation pour tout savoir sur la 
station. Boisson chaude offerte ! 

A friendly get-together with the resort’s 
service providers and entertainment 
team to find out all about the resort. 
Free hot drink ! 

Salle L’Alto - L’alto room 

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

MONDAY 15TH APRIL 

LUNDI
15 AVRIL

11H15 - BLIND TEST  SURPRISE
11.15 a.m - Surprise musical quizz 
Tous les matins, jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voire une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

 Tout public. All ages

16H30 - 19H30 
ESCAPE GAME

4.30 > 7.30 p.m - Escape game

 

A découvrir une ambiance enigmatique 
par équipe (durée 15 à 20 minutes).

Discover an egnimatic atmosphere in 
team (15 to 20 minutes).

Chapelle. Church 

Inscription obligatoire à l’office de 
tourisme.Registration required at the 
tourist office.

Gratuit. Free

TUESDAY 16TH APRIL

MARDI
16 AVRIL

11H15 - BLIND TEST 
TV CINÉ 

11.15 a.m - Film and series musical 
quizz 
 

Tout les matins, jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voire une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

14H30 > 16H30 
 VISITE DE LA SUPERGA

2.30pm > 4.30pm - Visit to the chapel

RDV à la chapelle à Longefoy 	
Superga Chapel at Longefoy

Participation libre. Free participation

Reservation obligatoire 
06 31 97 42 27 
Booking : 
+33 6.31.97.42.27
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17H30 - TOURNOI PETANQUE 
5.30 p.m - pétanque tournament

En doublette, le premier tournoi de la 
saison ! Matériel fourni. 
Doubles competition, the first 
tournament of the season! Equipment 
provided. 

Place des vieux garçons. Vieux 
Garçons Place 
Gratuit . Free.

WEDNESDAY 17TH APRIL

MERCREDI 
17 AVRIL

11H15 - BLIND TEST 
DESSINS ANIMÉS ET DISNEY

11.15 a.m - Cartoons musical quizz 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voire une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front
Gratuit. Free.

  Tout public. All ages

FABRICATION DE LA TOMME
A L’ANCIENNE        

making tomme sheese the old-
fashioned way

Devant le restaurant d’altitude le 
Forperet, venez assister aux différentes 
étapes de la fabrication de la tomme 
à l’ancienne. Une petite dégustation 
vous permettra de goûter le fruit de ce 
savoir faire.
In front of the high-altitude restaurant 
Le Forperet, come and watch the 
various stages in the production of 
old-fashioned tomme cheese. A small 
tasting session will allow you to sample 
the fruits of this know-how.

Rendez-vous au restaurant Le Forperet, 
lundi et vendredi à 10h , mercredi à 
15h et le samedi à 16h30 
Meet at Le Forperet restaurant, 
Mondays and Fridays at 10am, 
Wednesdays at 3pm and Saturdays 
at 4.30pm.

Gratuit. Free.

OUR SERVICE PROVIDERS OFFER 
YOU

Nos prestataires 
vous proposent :

JEUDI À 22H30- KARAOKE

10.30 p.m - Karaoke
Une soirée en musique en famille ou 
entre amis

An evening of music with family and 
friends

La Tourmente . la Tourmente 

Gratuit. Free

TUESDAY 02TH APRIL

MARDI
16 AVRIL

18H30- CINÉ’MÔMES
6.30p.m - Cinema for kids 

Les Croods 2  : Les Croods ont 
survécu à leur part de dangers et de 
catastrophes mais ils vont maintenant 
devoir relever leur plus grand défi : 
rencontrer une autre famille.

Les Croods 2 :  The Croods have 
survived their share of dangers and 
disasters, but now they face their 
biggest challenge yet: meeting another 
family.

Salle L’Alto. L’alto room 
Participation libre.Free participation
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EVENTS

ÉVÉNEMENTS 

À VENIR

OUVERTURE 

ÉTÉ 2024
SUMMER 

DU 29 JUIN AU 
31 AOUT 2024

DU 08 AU 10 JUILLET  
ET DU 13 AU 16 AOUT 2024

DU 30 JUILLET AU  
1ER AOUT 2024
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L’Office de Tourisme vous propose :

EN CAS DE MAUVAIS TEMPS  

Une séance de cinéma sera proposée 
par l’office de tourisme à 14h30 dans 

la salle L’Alto(sauf samedi et dimanche)

Information sur le film à retrouver le jour 
même à l’office de tourisme.

A cinema session will be proposed by 
the tourist office at 2.30pm in the Little 

Zenith.

(Except saturday and sunday)

Information on the movie to be found 
the same day at the tourist office. 

PRÊT DE LIVRES

Rendez-vous à l’office de tourisme pour 
découvrir la liste des livres pour les tous 

petits et les splus grands !

Visit the tourist office to discover the list 
of books for children and adults

PRÊT DE JEUX DE SOCIÉTÉ

Rendez-vous à l’office de tourisme pour 
découvrir la liste des jeux de société 

Go to the tourist office to discover the 
list of board games 

 Tout public. All ages.  Annulé en cas de pluie. Canceled in case of rain  Inscription à l’Office de Tourisme. Booking at 
the Tourist Office


